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HATEI—hYq
Influx of Karmas

HIIATEHA:HH aRT: 1911
(T -TTG-HT: -1 AT: |)
Kayavanmanahkarma Yogah.(1)

JregTef ;AT EH — R, g I w R g -
I (2) |

Meaning of Words : Kayavanmanahkarma - activities
of body, speech and mind; Yogah - (is) Yoga.

AT : T, = S A T (el strengesit # T @),
a2

English Rendering :@ The activity of the body, the speech
and the mind (causing vibration in space-points of soul) is termed

as Yoga.

2167 : 1, T=H AR T s @ streAvemt | S aiereed g
7, 38 AN FEd @ | AT FE, I AR T H WG * o Sia w
T fa9 & A SEerar 21 A fF YRR B g - HE-I0, ae-
T SR HH-I |

FHE-INT o WA UG & - Neiieh, e by, AfRes, IfrRen
e, oTERe, e U qem MU FE-AT |
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T A AR YHR & B & - A -, FAET T,
I (39) TH-I T ST So-I |

T off IR YR % B & - Hcd OAEN, FHcT WA,
TeATEcT (3 TR Q9T STHE HAR |

39 TR AN % TgE IS ¢ |

Frafr w1 & e ST TR e % 3eF ¥ ek fe
T YRR 1 TS § H TRl T ok A 8 SACHT o Wewl
T S UfETed BT 2, 3 i AN hEd & | IKR THeH % 3¢T o I
FIONST AT gH W 3R Ffau 3R AfasmmeRer it 1e8-3a
THTERTT o &RYH 8 Falg I<- & sicid ! Yith & IoF 9 9919 &
GG S AT TREe Bl 8, d8 s - & | AR i
o GRITIY SR A-IF5ATER % &Y &9 T % 9 gH
W 3R TR RO I GHEONST % TAH H BT FY G F TG
T STTHT o TC¥M H S TG Bl 8, 98 A 2 |

gt a8 off ST anefise B fob wiTehaell IO | Shaeft WA,
% U FEER SR S wH A & B Wt i yeR @
oS B STET A B 2 |

Comments : Vibration in space-points of the soul as a result
of the activities of the body, the speech and the mind is known as
“Yoga’. Or the special effort made by soul for a particular activity

of mind, speech and body is known as ‘Yoga’. Yoga is of three
kinds - physical, vocal and mental.

‘Kaya Yoga’ (i.e. physical Yoga) is of seven kinds - Audarika
(vibration in the space-points of the soul due to activity of the
gross body); ‘Audarika Misra’ (i.e. vibration in the space-points of
the soul due to karmic aid and during completion of gross body);
‘Vaikriyika’ (vibration in the space-points of the soul due to activ-
ity of transformable body of celestial beings & hellish beings);
‘Vaikriyika Misra’ (i.e. vibration in the space-points of the soul
due to karmic aid during completion of transformable body);
‘Aharaka’ (i.e. vibration in the space-points of the soul due to
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activity of translocational body); ‘Aharaka Misra’ (i.e. vibration in
the space-points of the soul due to karmic aid during formation of
translocational body) and ‘Karmana Kaya Yoga’ (i.e. karmic body
activity).

‘Vacana Yoga’ or vocal Yoga is of four kinds - ‘Satya Vacana
Yoga’ (i.e. vibration in space-points of the soul due to true speech),
‘Asatya Vacana Yoga’ (i.e. vibration in space-points of the soul
due to untrue speech). ‘Satyasatya Vacana Yoga’ (i.e. vibration in
space-points of the soul due to mixture of true & untrue speech)
and ‘Anubhaya Vacana-Yoga’ (i.e. vibration in the space-points of
the soul due to neutral i.e. neither true nor untrue speech).

Similarly ‘Manoyoga’ is also of four kinds - ‘Satya Manoyoga’,
‘Asatya Manoyoga’, ‘Satyasatya Manoyoga’ and ‘Anubhaya
Manoyoga’; thus there are fifteen sub-divisions of ‘Yoga’.

Body activity or ‘Kaya Yoga’ is the vibration set in the
space-points of the soul by the molecules of one of the seven
kinds of bodies - Audarika etc., consequent on destruction-cum-
subsidence of energy obstructive karma and rise of physique mak-
ing karma. Speech activity in the vibration in the space-points of
the soul on the threshold of manifestation of internal power of
speech consequent on the activity of the molecules composing the
organ of speech on rise of physique making karma and destruc-
tion-cum-subsidence of energy obstructing karma, sensory knowl-
edge obstructing karma and scriptural obstructing karma in the
form of words etc. Thought activity or ‘Manoyoga’ is the vibration
in the space-points of the soul on the threshold of origination of
mental thinking consequent on the activity of the molecules com-
posing the mind as a result of destruction-cum-subsidence of en-
ergy obstructing karma as internal cause and support of the mol-
ecules composing the mind as an external cause.

It is important to know that in the thirteenth stage of spiritual
development i.e. embodied omniscient, there are three kinds of
activities in the form of vibration of soul i.e. Yoga, even after total
annihilation of knowledge obscuring karmas and energy obscuring
karmas.
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STET <hl 1&T0T
Characteristics of Influx

| JEd: R
(9: 3IEd: )

Sa Asravah.(2)
VeTd ;W - 9g; oTEa: - Ed (2) |

Meaning of Words : Sah - that; Asravah - (is) influx

(of karmas).
gaTef ;& TR A R A E eed #

English Rendering : That (i.e. Yoga of three kinds) is (the

cause of) influx (of karmas).

21T 31w geit 1 UREde I 2, I8 UE Tl H el T 2 |
39 INETeT ° HH A IgTe WY R -l § uR@Efad et
JMeHYCRN H TR i S1d &, 961 e 2 | SH-TgTd WA Fos
SATCHICN o UTE T&d & | I el STet ¥ & o7 2 | 3q: ITed § I
3T FH-ONST T SATAYIN | e I Terdeh 81 ST 2, 3R 3T
T |

Comments : It has been stated under the comments of
Satra one that vibrational activity in space-points of soul is ‘Yoga’.
As a consequence of such vibration, appropriate molecules of
matter particles get converted into karmic molecules and inter-
mingle into the space-points of the soul. This process is termed as
Asrava or influx of karmas. Karmic matter particles are present
everywhere surrounding the space-points of the soul. They do not
flow into the soul from anywhere outside. As such influx means
intermingling of karmic particles with the space-points of the soul

and not their inflowing from outside.
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TN % AR A o g

Kinds of Influx Depending on Nature of Yoga

N UIHERIH: 99T | 1311
(H: JUIE YW I )
Subhah Punyasyasubhah Papasya.(3)

T : wW: - qu (I); qUE - q0g  (ATEE R) |
YH: — YW (INT); AU — U9 A (A6 ) |

Meaning of Words : Subhah - auspicious (Yoga);
Punyasya - (influx of) merit; Asubhah - inauspicious (Yoga);
Papasya - (influx of) demerit.

AT ;9 A qud SR STy A u s SEd # |

English Rendering :@ Auspicious Yoga is the cause of

influx of merit (karmas) and inauspicious Yoga is the cause of

influx of demerit (karmas).

21T ;I A qua % e 1 S YW A 91 R
JATEE 1 R BT 7 | S AT =Rl i R a1 o strenn ufes grar
B, I8 g9 B | S STcHT 1 I Y AR T M <, 98 U9 7 | W11 de,
I ST, YN TH AR YA T 0 & G ST G, ST 31, YA
T SR YW M UM 7 | S e, S, e ST v H A
2| T, fea-fia-f a=m e 39 a=@ am 2 | g o it e,
au o &, e SR TR e g W R | geeh faudia s S TR,
Toodid = ST AR T o R § TN i AN, YW e A
A 3Ty TN B |

W IR & 3cqe T 1 W AT IR T AR T 3= A
=l ST AN FEd | TE T R TR Rt ¥g gw w4 @1, 98 gw Am
3R foraent 7 o199 U &1, 98 1YY AN 7 | Tg T TET AR R
@ 3 W I 3eue B A @ A1 3w It faygfggees € |1 guares A,
afe deriergde ¥ d1 aToTeE BN | e SHeet qua-uTg TrEd i 2 |
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Comments :@ Auspicious Yoga is the cause of influx of
merit karmas and inauspicious Yoga of the demerit karmas. The
activity which purifies the soul or by which the soul is purified is
merit (i.e. Punya). The activity which prevents the soul from good
is demerit (i.e. Papa). Pleasure feelings, auspicious age i.e. life
course, auspicious Namakarma and auspicious clan are all merit
and painful feelings, inauspicious age, inauspicious Namakarma
and inauspicious clan are all demerit. Providing protection to all
living beings, non-stealing, celibacy etc. are auspicious Kaya Yoga.
Speaking truth, sweet, to the point and for the welfare of all are
auspicious Vacana Yoga. Devotion to the omniscient etc., interest
in penance, reverence for the scriptures etc. are auspicious
Manoyoga. Opposite to these activities of body, speech and mind
are termed respectively as inauspicious Kaya Yoga, inauspicious

Vacana Yoga and inauspicious Manoyoga.

The activity performed with good intentions is termed as aus-
picious Yoga and that which is performed with evil intentions is
termed as inauspicious Yoga. does not mean that the activity per-
formed yielding good results is auspicious Yoga and that which
yields evil results is inauspicious. It is to be remembered that
manifestation of pleasure or pain in one-self or others by activities
performed with pure intentions would result in influx of merit
karmas and if activities are performed with painful thoughts would
result in influx of demerit ones. This is the rule for influx of merit
& demerit.

AT & B | forersarn

Special Features of Influx

HRUTIATRYTEET: ATFIRTRIehaaerE: 11211
(TN - ST : AT -SaTq o= | )
Sakasayakasayayoh Samparayikeryapathayoh.(4)
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IoaTe ; FRTETRTEET: - FNE Higd iR FNE e (Shal
) ; ATFORTIRCRATAYRN: — IOk 3R $ATUer (AT 1 ShuST: T8a
a1 2) |

Meaning of Words :@ Sakasayakasayayoh - (of souls)
with passions and without passions; Samparayikeryapathayoh
- Samparayika and Iryapatha (influx of karmas respectively).

AT : O Tfed 3R Hr fed el 1 A e AT
3R gty T 9 BT R |

English Rendering : Yoga of the Jivas with passions and
without passions is Samparayika and Iryapatha form of influx (of
karmas) respectively.

21T : 3Tren T B aTelt shiy 3T &Y el Sl BT FEd § |
T H AT Thi TR Few qun wE feufd ofR ogam <k foe wRo
BId 2 | T hATEd il Tue | FEW Siat i & Wi # Tk R mn
2 - Y Afgd (TEc TURYH ¥ E U T o Siid) TR HIE UAed
(TaTEd, SEd iR Gted URHEdT Sfie) | R Efed Sfal % A
‘GrURes A’ el ST 8, S GHR GRYH o R0 2 | hNH URd
Sfial o oTrEd I TANY ATEE Fed ¢ | SA9Y ET H FHH TH G
T & fifta &1 9ra 8 | U o gt dare w R gu S 3 que g
& fifta &1 9 2 |

TN qTEd TUTE Ak & BT B | 37: Wiged Uy H I oft
AT Bl AT 7, AT 38 URAMHad SRATehdetl 9 @l wAMEd &l
el

Comments : The foul feelings rising in the soul actuated by
passions like anger etc. are known as Kasaya. In case of influx of
karmas, the nature and quantity of karmas are caused by ‘Yoga’,
duration and potency of fruition are due to passions. Here the
mundane living beings are classified in to two categories in the
context of influx of karmas - living beings with passions (all beings
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from first stage to tenth stage of spiritual development) and those
without passions (dwelling in 11", 12™ and 13™ stages of spiritual
development). The influx of karmas of living beings with passions
is termed as ‘Samparayika Asrava’, which is the cause of mundane
wandering. Influx of karmas by living beings who have become
free from passions is termed as ‘Iryapatha Asrava’. In this case, the
bound karmas get dissociated within one ‘Samaya’. Such karma
particles get dissociated immediately like sand particles thrown
against a dry wall.

Yoga exists only upto thirteenth stage of spiritual develop-
ment. As such there is no Yoga in the fourteenth stage of spiritual
development and therefore there is no influx of karmas in case of
Ayoga Kevali (non-vibratory omniscients) dwelling in this final (i.e.
fourteenth) stage of spiritual development.

GIURies T8 & HHT

Causes of #npaayika Influx

HE-CLRIRIERIE RIS PGB LB IEMI I F
gEed e | 11|
(- -31ga-fohan: 9g-9q:-94-
wafa-se: qHer dan)
Indriyakasayavratakriyah Paficacatuhpaficapaiica-
vimsatisarnkhyah Parvasya Bhedah.(5)

VoaTd : ST - A, FE, 3T IR R,
TAIq : UAIATANAEEAT: - (5FESI:) 919, =), 919 IR T4 9875
qa Wet: — Y (AR 31ed) % 9 T

Meaning of Words : Indriyakasayavratakriyah - sense
organs, passions, vow-less-ness and activities; Paficacatuhpafica-
paficavimsatisarnkhyah - five, four, five, twenty-five in num-
bers (respectively); Parvasya Bhedah - (are kinds of ) the first
type of influx of karmas i.e. Samparayika Asrava.

354 AT/ TRISEATE: /Y
Tattvarthasatram/ Sixth Chapter/5




gaTef ;@ relq wwete SEe % 3tgE, M, Ia IR
foraati & shmn: Ofw, =R, qi9 3R o= 92 2|

English Rendering : The first kind of influx (of karmas)
i.e. Samparayika Asrava is caused by five senses, four passions,
five vow-less-ness and twenty-five activities.

21T : T ROl T 2He ORI d%h % el sl AT e
BIAT 7, 31 hoF 30 g § fohen T 7 | Ot 3 o fowr, wm s,
UrE 3Ted IR U= R - 39 YR P IAdIeid g 3TEd o e
T E | TEE, A, T, 98 3R Aid - 39 ure i & fawe g,
Y, GE, 9T 3 A9 ®9 IR HURN g AR e, swew, T,
a3 ufrE - sl &9 Ut oTedi < gl e SATed gl
3| T TRt g o anRies oTee B 31 9 Rl e TR E -

q. g TR - TRIaed I S M arelt BRI, S - < oM,
TEUTTE, I & 3T

2. fhyerca fopn - fhearea 8 & 3Ieg 4 et =1 9qM el
fopmdl, $U - ed IoH, FE S Ul gl BT, UH WG B AR
S féom =1 quar =1 sRoT T A

3. @ TR - SR e Ry A S w9 agi;

Y. FHIEHE BRI - §9d o1 AfRMd 6 T9@ 3T,

y. $atgy fpan - $afuy &9 T i SwRon@

§. USSRl foRam - g & Taw & foRem BT,

o, IR foRaT - g WTd Jod BIoR 3TH T

. AeRorERt fohem - feam & dredl =t Teur T,

&. uiarfeeht fopam - 3 fpaml it g 6t s & foe svmor &

Qo. gomfauifasht e - o1y, 3f=m, o@, vz w9 o
=1 o = w9 T,

99q. g¥H T — TTawr yETdl S w1 Wi ®9 <@ AT
b‘qﬁlﬁ'ﬂ'l;
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9. TR foRa - mTeaSr Tost R AR Teiae uered w1 e
e R,

93. TraREhl R - 3 e o I G arelt TR,

qy. THEAG TR - Sff, g8 it ugeti % @1, SH, 384
I3 o TIH H TA-TF MG A @AW A aredt fora;

QY. IFTHE BRI - TS SR STaqR T8l Sl T8 i W IR
G ol W At foma;

€. TeEd foram - S form ol & g R I |, 38 W W
SEIR

Quo. et foRaT - UT9 STTeM 371 &9 g forIy o forg et <;

Ys. forgmer foRam - @t 3 51 deE wrE R 7, 39 YeRIRIG

9e . IR foraT — SMTEHET 1 & 3¢d O STEweH 3T
& foug o TRERR ST Wl 7 U Tk o hRUT ITRT AT Ty
h{HT;

Ro. ITRIGET TR — eiar TR ST % HRO I § ISR
fafer =1 eMTET * T

9. IR TR — BT, Set ot arAT offe foRa o o dem
3 g % FH W a8

33. it B - ufor = o 78 21, 39w < B
I

3. TR RN - FH-gvH omfe % foww § s e

Ry, freamesa foran - freares % arert & Ik qew i wwiE onfe
% gNT gg AT foh 97 31k W T 2 |

Y. AT fohaT - TI9 o1 UG i 9Tl W o 3¢ ¥ I
w9 gfoTHT 1 9 BHT|

Iudad foraneti o Traaca foram 3UTe 2, ifsh 309 HXdd
forhrar BT 8, 3uH goar oMl B, qUF 7 BT B o 98 g §
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G G o S el 7 | 3ETe UET 3TEE guarEd @, S 3uTed 1 |
Iy aeft foRem uurea % fore wwor 2

3 g fonedt ot die-ute & og § fawia # agfera T
T 2 | UEelt Ut BRI (4 ¥y eR) M-I el o aTell SRUTeHe
2 | ute fRamd (& & Qo o) T 1 GEIa1 9 Bl & | STt uie TR
(99 & ¥ 7o) 3T v iR srEmauriges Rt s & g2 3 |
T YRR I & Tgl 1 o gk faww 7

Comments : The reasons responsible for the influx of
Samparayika Asrava to the living beings dwelling up to tenth stage
of spiritual development have been described in this Sutra. The
objects of five sense organs, four passions, five kinds of vowlessness
and twenty-five activities - in all thirty-nine are the subdivisions of
influx of karmas. Samparayika Asrava is caused by the five objects
of touch, taste, smell, sight and hearing sense organs; by four
passions - anger, pride, deceitfulness and greed and five vowlessness
- violence, untruth, theft, non-chastity and desire for possessions.
Twenty-five activities are also causes for Samparayika Asrava are
as follows -

1. Samyaktva Kriya - It is the activity which strengthens the
Right Faith such as worship of Jinendra Bhagavan, veneration of
preceptors, study of scriptures etc.

2. Mithyatva Kriya - It is that activity which tends to enhance
perverted faith such as worship of false Gods, keeping faith in
false preceptors, study of such scriptures which preach violence
as cause of earning merit etc.

3. Prayoga Kriya - It is the activity involving movement of
body etc.

4. Samadana Kriya - It is the tendancy of an ascetic ignoring
the vows after having accepted.

5. Iryapatha Kriya - It is the activity of walking carefully by

looking ahead on the ground to protect living beings which may be
trodden or injured.
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6. Pradosiki Kriya - It is an activity actuated by anger.

7. Kayiki Kriya - It is an activily of a wicked person motivated
by evil thoughts.

8. Adhikaraniki Kriya - It is acceptance of weapons which
cause injury or violence.

9. Paritapiki Kriya - It is causing pain to the living beings.

10. Pranatipatiki Kriya - It is injuring vitalities such as life,
sense organs, power, respiration etc.

11. Darsana Kriya - It is the wish of a person captivated by
passions to see beautiful parts of the body.

12. Sparsana Kriya - It is the wish of a person moved by
passions to get pleasing touch sensations.

13. Pratyayiki Kriya - It is an activity to invent new objects of
enjoyment.

14. Samantanupata Kriya - It is leaving excrements in places
frequented by men, women, animals etc.

15. Anabhoga Kriya - It is laying the body etc. on the ground
without proper inspection or cleaning etc.

16. Svahasta Kriya - It is an activity performed by one’s own
hand what was to be done by others.

17. Nisarga Kriya - It is to accord approval of injurious or
sinful activities.

18. Vidarana Kriya - It is proclaiming sinful activities of others
in public.

19. Ajhavyapadiki Kriya - It is misinterpreting of the injunc-
tions of the scriptural code owing to the rise of conduct deluding
karma, when one is not able to practice the same as prescribed.

20. Anakanksa Kriya - It is indifference to observe the injunc-

tions laid down in the scriptures owing to dishonest intentions or
laziness.

21. Prarambha Kriya - It is indulgence in activities such as
piercing, hewing, slaughtering and so on or taking delight when
these are committed by others.
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22. Parigrahiki Kriya - It is an activity for safeguarding one’s
possessions.

23. Maya Kriya - It is deceitful activity with regard to knowl-
edge, faith etc.

24. Mithyadarsana Kriya - It is approving of another’s wrong
belief by praising his actions based on that.

25. Apratyakhyana Kriya - It is not having disposition of
renouncement, owing to rise of karmas hindering restraint and
discipline.

Out of the above activities, Samyaktva Kriya is worth practis-
ing as it develops and strengthens the Right Faith, causes bondage
of merit and leads eventually manifestation of passionless Right
Conduct inclination i.e. Suddhopayoga. Hence such an influx is a
cause of merit, which is worthy of practising. Other remaining
activities are cause of influx of demerit.

These twenty-five activities are clubbed in five groups. First
five (from 1 to 5) activities are to be remembered for as these are
causes of fruition of auspicious & inauspicious fruits. Next five
activities (from 6 to 10) are mainly due to rise of passions. Next
five activities (from 11 to 15) are related to the five sense organs’
- objects and careless performance. Similarly the remaining two

groups pertain to different contexts.

I | foreryar
Variety of Yoga Affecting Differentiation in Influx
T ATATSITAH T T SR UTe R TS fer o : | 1§ 1|
e aq-femm: 1)
Tivramandajfiatajiiatabhavadhikaranavirya-
visesebhyastadvisesah.(6)
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IeqTe : NTARAEENE ~ dig WE, § Wi, T 9,
A el ; HfraoT — 3y o - amed a1 9o favmveetge:
— Toe1y & qaih 37eTq ATk 3TTea o Hal H TRy A 36 =fees
AT (BT ?)

Meaning of Words : Tivramandajfiatajiatabhava -
intensity of desires or thought activity, mild thought activity, inten-
tional act feelings & unintentional act feelings; Adhikarana -
substratum; Virya - potency or power to do an act;
Visesebhyastadvisesah. - peculier potency of the kinds of in-
flux of Samparayika influx which vary every moment in varying

degree from maximum to minimum & vice-varsa.

gATY : e W@, w W, 6 W, S A, e fas
3R S fomw & 95 @ 39 TraURie e 6 o Bt 7

English Rendering : Samparayika influx is differentiated
on the basis of intensity of thought activity, mildness of thought
activity, intentional or unintentional nature of action, the kinds of
substratum and potency which goes on varying every moment

from maximum to minimum degrees & vice-varsa.

ZIehT ;AT wE At el B 3En % Ut B W aArent §
S STET TG SIS AT Al 9 W gl 8, 3 dlsl Wie hed
21 3 At | o1rem § S weg WiE B 8, 9 Ueg WTd et & | 9fgqae
T WG I [T W& FEd & | o M, 7, TG A1 SEmEe 8 5 A
I I 9T FEd & | e vt W@ A 2, 3§ e wed 1 2
1wyl fosiy 1 o e 21

I, T, g8, TSH T Goi o1 TAN TR 0, h1e TG ST SHol
o Iw | foret ovrem # 3w foaw, swm, ofe iR foremeti <t wafa
H ffg wra g @ @ foREh § weg WTa B ® | 37a: R o STgER &
A5 A1 T ATEE BT @ | TR A1 o S Yaid g W of otrea |
ATRreRAT It B | SRR A1 STeR i faeryar ¥ off mea # fenyar
Bl 2 | S, SRS GE aTel I8 s U19 sk § T BN W 3T
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JTEE BT 3R € T aTel I8 ol 37c9 3TEd i | S8 TR o¥l-
It M o Ug O ft Ea | WE BT 7 | 39 YRR Y A9, T
Sfa o WTEl <t RaHdT TR dTer 9Un TR i O stea o fowivar
Bl &t 2|

Comments : Owing to external and internal causes, intense
feelings generated in the soul due to anger etc passions. are termed
as ‘Tivra Bhava’. When these causes result in mild feelings, they
are termed as ‘Manda Bhava’. Feelings generated after due consid-
eration are termed as ‘Jiata Bhava’. Feelings originated without
knowing or due to pride, carelessness or laziness are known as
‘Ajnata Bhava’. The substratum is the base of a substance. It is
known as ‘Adhikarana’. Inherent energy found in a substance is
called potency or ‘Virya’.

Owing to manifestation of anger, attachment, aversion, asso-
ciation of a gentle or wicked person, intense feeling of indulgence
in sexual passions, vowlessness and such other activities occur in
a person. Sometimes one gets mild feelings. As such the intense or
mild influx results depending on one’s feelings. Activities per-
formed knowingly or unknowingly also result in varying degree of
influx. Influx is also affected due to particular kind of substratum.
For example, if a person having an osseous structure of body
when indulges in sinful activities incures maximum demerit as
compared to the one having weak body structure. Similarly influx
varies according to area of occurence, nature of period etc. Thus
the influx in varying degree occurs all the time depending upon the
intensity of internal & external causes.

TR o W5

Kinds of Substratum

arfereRtut Sframstiat: |lel |
(AferepTor Sftar-3rsftar:|)
Adhikaranam Jivajivah.(7)
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JregTef : ATty ~ SR (37EE ) ; SHerster: - g 3N
Tl (77 7) |

Meaning of Words : Adhikaranam - substratum;
Jivajivah - souls & non-souls.

AT ;SR S 3R eefe w9 E

English Rendering : Sentient and insentient constitute the
substratum (of influx).

Ziepr . T 5o 1 S W9 ITEd 3 B4 §, 98 g
TR FHEATT B | AT h fIT S 3T gt g1 SATevEh B g |
IR Sfid AT kel YgTTel T8 3T T& U Tehdl | AT6d Sfa H &
Bl B, ek gl o T & & Fepa |

Comments :@ Base substance for generation of influx is
known as substratum. For influx, both sentient being and matter
particles are essential. Neither the sentient being alone nor the
matter particles alone can cause influx. Although the influx occurs
in a living being but it can not take place in the absence of matter

particles.

SitafereRtor & He

Kinds of Substratum of Soul
AT FEHHAHTFH R TehaehT AT A dehe T —
FrontefaREreagys: s
(TR T - AT - ST - - -SRI -
W-W-ﬁﬁﬁ: & o & aq: o ThA: I)
Adyam Samrambhasamarambharambhayogakrtakarita-
numatakasayaviSesaistristristriScatuscaikasah.(8)

JTagTe : FrEm - qd w1 (@rufq Sfta srfusmTr ®1);
FETEAAREARES — JSHT SHMT, ST q07 6 o fole sTrawaeh anft
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ST TR IISHT T 1 T HET; TN — I (HF, o= 3R ™

f5RaT) ; haeRTRATIRG — T AT, GER § i HEMT 3R g g fordl
TC F1 N STIAG FA1; FEE - FEE (R, T, HET, AW);
oo - fomwi @ ArRERavagyee: - (SR ) &, 0@, @
Td IR FAN: (9 F) |

Meaning of Words : Adyam - of first (i.e. soul subsratum);
Samrambhasamarambharambha - planning, collection of
requisite materials for execution and to commence activity as
planned; Yoga - Yoga (activity of mind, speech and body);
Krtakaritanumata - to do oneself, to get it done by others and to
approve after performance of an act by others; Kasaya - passions
(anger, pride, deceitfulness, greed); Visesaih - that which distin-
guishes one from others; TristristriScatuscaikasah - three,
three, three and four kinds respectively.

AT : G —GHTE - ST, F [ -1, Frel ~hTTd ~ ST,
TR (SRIET-AH-HART-A1 ) 9 g7k shuwn: i, o9, o9 3R =) ug
Bl 8 | (3Toh T TOTG s B SRR o Teh H 3713 Ue 2 8 1)

English Rendering : The substratum of living beings con-
sists of planning, collection of requisite materials for execution and
commencement of the planned activity, Yoga (activity of mind,
speech and body), doing an act by oneself, getting it done through
others and according approval after performance of an act by
others and with passions i.e. anger, pride, deceitfulness & greed.
Thus it is of three, three, three and four kinds respectively. (On
multiplication of all these, the substratum of living beings works

out to be of one hundred & eight kinds.)

2T : T, Ty 3R AR ; T, 9<F, FE; &, HI,
IHIGAT; id, TH, AR IR Y - bl TR | T & o
ShraTferstoT o Ush T 1S UE B & | Rt Rl SRl e Sl AT S
‘T’ B | 3H B hl B ok Y AT TS Uehidd il Ty
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2 3R 36 1 I W A AR g | T HET FA, GO H FAT
‘I’ TR forell gEY gRI T I HH % A1G SHFHIGAT FEAT A
A1 ST B

T H T weg U ST o IRt E We B &, U 31 7|
FEE h TR WG & - A, ST, TeIEIHE 3R
Gde | S $eh! qRaddl S ST § At BN, 3 YHR |
SRR % RO ST W ST U |

Comments : Substratum of a living being is of one hundred
& eight kinds consequent on multiplication together of planning
activity, collection of requisite materials for execution, commence-
ment of an activity, mental thinking, vocal activity, bodily activity,
to do oneself, get it done by others and to approve of the activity
done by others, with anger, pride, deceitfulness and greed. Plan-
ning to perform an activity is termed as ‘Sarhrambha’. To collect
requisite materials for performance of the planned activity is known
as ‘Samarambha’ and to commence performance of the planned
activity is ‘Arambha’. To perform one-self is known as ‘Krta’, to
get it performed by others is known as ‘Karita’ and to approve of
an act after it is completed by others is termed as ‘Anumati’ or
‘Anumodana’.

The use of the word ‘Ca’ in the Stutra means that there are
several other kinds of substratum. Passions are classified into four
kinds as  ‘Anantanubandhi’, ‘Apratyakhyanavarana’,
‘Pratyakhyanavarana’ and ‘Sarhjvalana’. As the intensity and po-

tency of these vary, so would vary the influx.

STfTaTfereRtuT & He

Kinds of Insentient Substratum

FedHeEERTeT fgagigaser: w118 11
(Frafc-frera-wem-fre: f3-aqe-f5-fver: @)

Nirvartananiksepasamyoganisarga
Dvicaturdvitribhedah Param.(9)
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VeqTef : TaEd - W A 3 AT MO - TE, o A
TTOHT SHEAT; TENT — i1 A1 forerrn; Fmt: - werdn; feemfdBee:
— (3o A q1, TR, T AR AH 98 (¥9); W — T (G AT
AT ST 8) |

Meaning of Words @ Nirvartana - construction or
production; Niksepa - installation; Samyoga - coincidence or
meeting together; Nisargah - activities; Dvicaturdvitribhedah
- (in that order) two, four, two and three kinds; Param - the other
substratum (i.e. Ajivadhikarana).

AT : W it SR HH @ 21, =R, & 3fR i i A
fdd, e, T it e w9 2|

English Rendering : Insentient substratum consists of two,
four, two and three kinds respectively in the form of production,
installation, coincidence and activities.

Zipr ;@ fidd, =w fEgm, @ g o fF fent % 9g 9
SR o Pt =RE 9g § | W G B a7 fed
% 31 ¥e & - qenur Feden 3 s fed | gerr Fedar s e de
B - IR, I, T, TI0T SR T | k! THT AT AT e 2 |
1S3, qrmr ATfe ¥ formr emfe s, Siat o Raei s, foreen enfe
a7

foreh aeg 1 Tonfim s @ ‘faw Fed ¥ 3k 9N 9E ® -
SIS, G, TEdl SR SR FHamiesror | fomn ¢u forelt a%g
I T A1 AT Farieer g1 3 7@ | qW H e TE
Fh foreft e 1 W@ o g a3 | shodgdes foReht aeg
T T TEdT THaraTierertr 2 | foreft o <ht forT <@ o T | T
SR FrgfieRr 2 )

T =1 A WA R | gEeh 31 §g § - WeRdu WANTIRIRT 3R
IR AR | Foret ofaum ot g ofFue # femn wera
TR 8 SR hHvSq S ITR hl GEL ITHRN o Grel foetrn
I AR 2 |
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Yot R & TR FEd & | Tk O WG § - i iR,
g fAaifeesor et 7 et |

Comments : Two kinds of production (Nirvartana), four
kinds of installation (Niksepa), two kinds of coincidence (Samyoga)
and three kinds of activities (Nisarga) - are in all eleven kinds of
substratum of insentient substances. To produce or construct is
known as ‘Nirvartana’. It is of two kinds - substratum of primary
attributes and of secondary attributes. Substratum of primary
attributes is of five sub-kinds - body, speech, mind, inhalation and
exhalation. To produce or construct these are substratum of primary
attributes. Making pictures in wood, stone etc. and making toys of
the living beings, writing etc. are substratum of secondary attributes.

To place or install a thing is known as installation or ‘Niksepa’.
It is of four kinds Apralyaveksita, Duhpramrsta, Sahasa & Anabhoga
Niksepadhikarna. Placing things on the floor without seeing whether
there are insects or not is Apratyaveksita, placing things without
proper cleaning of the floor is Duhpramrsta, placing things quickly
in a hurry is Sahasa and placing things anywhere without care and
not in their proper places even when there is no hurry is Anabhoga.

Combining and mixing is known as coincidence i.e. Samyoga.
It is of two kinds - ‘Bhaktapana Samyogadhikarana i.e. mixing of
food items, drinks etc. and ‘Upakarana Sarhyogadhikarana’ i.e.
mixing instruments like Kamandalu etc. with other instruments.

To do an act is termed ‘Nisarga’. It is of three kinds - activity
through body i.e. Kaya Nisargadhikarana, activity through speech
i.e. Vacana Nisargadhikarana and mental activity i.e.

Manonisargadhikarana.

THTEROT-GIHTE0T 3ATEE % HR0T
Causes of Influx of Knowledge Deluding & Perception Deluding Karmas

AT NG H T~ AT TS e TdT
FHESHTERuE: |90
(T T - Frge-HTee - 1= - STTETe -3TETdT: -3 - STTeR0: | )
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Tatpradosanihnavamatsaryantarayasadanopaghata
Jianadar$anavaranayoh.(10)

yregref : ad -~ 9% (IA-a9 % v ); v - g & ol
TIEA-d TE-FH HaTel hl TR 7 i 9 3R T=<w § geedl &
are &1; FEe - I enfe o1 fumn; Areedt - S8 o 31 3 9 I 6
T T; I — F AT < Iifed | foreT ger; stmEted — IRR A
T | T G ShTT S AR M IS 2l Ueh o1, IUeTat: — TR
IH T 1Y THIHT; AT -9 — SATEROET: — TR0 (A IH & v &
) 3 geirerer (afe axia % fawa & 2Y) Al & e % R )

Meaning of Words : Tat - in that (in case of knowledge
& Perception); Pradosa - to deprecate the one who is learned in
scriptures leading on the path of salvation and possesses spitful or
malicious feelings; Nihnava - concealment of knowledge etc;
Matsarya - envy or refusal to impart appropriate knowledge due
to jealousy; Antaraya - obstructing in imparting knowledge etc;
Asadana - to obstruct the true knowledge etc. proclaimed by
others by body or speech; Upaghatah - to find fault in the right
kind of knowledge; Jiiana-Dar§ana-Avaranayoh - are causes of
influx of knowledge obscuring karmas or Perception obscuring
karmas as the case be.

gAY : TH AR g % fawa ¥ v, fiea, wewd, s,
SAMETEd 3T YT — 3 FHEELT 3T SSHET ST o T 3TEe < shroT 2 |

English Rendering : In respect of knowledge and Perception,
Pradosa, Nihnava, Matsarya, Antaraya, Asadana and Upaghata are
the causes for influx of knowledge obscuring and Perception
obscuring karmas, as the case be.

2T : TrEEs, e it R - ge il e
TR T TR | KT 3T T H g 916 H a1 e 7 | e s
! S W off 39 a1 B AR ST A1 gEdeh 3G o B Wt W
UG JEdeh 3MMfE Tl & 39 YR [ o fwurn ‘Fea’ B 9w um
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T T T o A 2 | e % e H foe e ‘e B g
o gRT YRITST T <l 1 3R = o T, 7o1, rda omfg =& e
fug v e “sTmETed’ © | IR i ot e shEet gu e
Iyama’ 2|

T FHRUN o gRT 3T i oft B1d 2 | 37q: FH o fawa ° fR T
TaN G SRl o i HRO Bd | YA qH foweek yew fg
FETER0T o 3R g9 fawees Jgi 3nfe g3 & 31ed o o SR
Bd 2|

R 3 U % WY AT WAL, TR H AL HT,
TR UG, G H ST I, Yo I S G, Tgd
% | TE AT, THEATICRT, S84 1 M, SATd-qT (G i 3201
Y TG YA, 3 o [O%g SATEIH, HUe 8 T Hl Tg01 AT, I
SeAT 3R TNt SIS TR0l ot o 3ATEd & SR § |

39, % 31e % g9 H ATeHd T, a9 § S e, R %
&g <l IWTS AT, Tfgal =T ANMTH 1, 3104 931 1 TSN, < g,
aifa fagr, smere, ifedeRdr, Temgfteal 1 g ST, ST I ywE
HET, g A e onfe s IR wmonfadTa enife gHTeRr #H %
TGS & HET 2 |

Comments : Not to be delighted about the grandeur of

Right Faith and Right Knowledge and not to praise some one even
after learning that he is a person endowed with Right Faith and

Right Knowledge and keep spiteful thoughts in mind is ‘Pradosa’
i.e. spite. Even when one has knowledge about something but
says - ‘I do not know that’ or ‘I do not have that book’ even when
he is in possession of the book, is known as ‘Nihnava’, i.e.
concealment of knowledge. Not to impart appropriate knowledge
to a deserving condidate due to envy is ‘Matsarya’ or envy. Acting
as a stumbling block in acquisition of knowledge by others is
‘Antaraya’ or obstruction. To renounce by word or deed, the
knowledge being preached by others and not to show any respect
or veneration through body and speech is ‘Asadana’. Blaming true
knowledge or calling it false is ‘Upaghata’, i.e. disparagement.
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Several deeds are possible by one cause. As such spiteful
activity in respect of knowledge is also a cause for spiteful activity
in respect of perception or spiteful act in respect of knowledge is
also the cause for influx of perception deluding karma and that in
respect of perception is for knowledge deluding karma.

The causes of influx of knowledge deluding karma are to keep
enmity towards Acaryas & Upadhyayas, to study scriptures during
inauspicious times, to study without due interest, to study lazily,
listening, preachings without due respect, to be puffed with pride
before learned ones, preaching untruth, insulting the learned ones,
making irrelevent utturances for fame & worship of the self, to
interpret a Sutra, acquisition of knowledge through deceitful means,
selling scriptures, hurting the life-vitalities etc.

The causes of influx for perception deluding karmas are to
have envy while paying obeisance to Deva, Guru etc., to create
obstructions in paying obeisance, removing eyes of some one, to
be proud of one’s own five senses and display arrogance about
superior eyes, sleep for longer durations, frequent sleeping, laziness,
to be an atheist, finding faults in Right Believers, praising
ultra scriptures, to have hatred towards ascetics, hurting the life
vitalities etc.

STHTAEEA 1 o ATET o HIT

Causes of Influx of Painful-feeling Karmas

ERCHICTILIE L CPRITEEEISI i
TRIHEEATEEE 119411
(3@ - 3Tk - - 2Tghea - a4 - R
3TCH - -39 -7 - STHEEET | )
Duhkhasokatapakrandanavadhaparidevananyatma-

parobhayasthanyasadvedyasya.(11)
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IregTef ; gTa — gy uRomm; vives - 8¢ I Wk o TR
U faeheidr; aTa - SEd UREIAM BT SAThG - YU dfed Sgd
foreT ; @& - STl i &l gEeHT; aieEe — N 9a1 e o forl T
% 1Y UG A1 TR HEAT; ATCH-TR-IHT T - 370 H, g
T a1 gl 1 TEd BFT; STHEER — TG o (ST6d & HR0 7) |

Meaning of Words : Duhkha - painful feelings; Soka -
sorrow; Tapa - repentance or remorse; Akrandana - weeping
with tears; Vadha - depriving vitalities; Paridevana - pathetic
moaning to attract compassion; Atma-para-ubhaya-sthani - to
produce in oneself or another or both; Asadvedyasya - are causes

of influx of pain-causing karmic nature (Asatavedaniya).

gATY T, W SRl # R 9N Al gi@, Wi, |, s,
9 3R Ui 19T Jeg % 6 % FR0 & |

English Rendering : Pain, sorrow, remorse, weeping with
tears, deprivation or injury of vitalities, pathetic moaning to attract
compassion in one-self, in others or in both are causes of influx of
pain causing karmic nature.

21T ;i1 A1 e T SATCHT % TROMH h G:@ FEd & | STHR
T Tt = AT TG TE h A< & TH I fasherdr g1 TR 2 |
a1 @, TRYE ©, S g9 H A7 UA1E I H T & Rg~ 8 a1
T g A T wEd § | RATT % FRO AU, Sgfaed o
% W U IHSA 7| 1Y, 3R MG W YHR ok W00 H
FET T 2| T IR TIHR H 3T A HeFery RO 8 TR THT
fF g7 atet < g § o 30 B WY, ufiead R |

@l 3 gl 3@ % Hg-TuE €, oot FET 3@ o 3Tk TR HI
A O % I § FO TR H 3o g1 2 |

TET g TIC AT 9 3 foh o1y T sy omfe & SAremgdeh
S g:@fe B & o STETAISEH A % STHd o VT § | 37d: HIg &7 & ford
FHRONT IUATE, HRIGoa TG THATIS fhT ST @1 o STHTAEE
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FU &l 7, fhq 3= ARG I Rl ST a1 STETTEEAE 6
3Ed 2 |

Comments :@ To experience suffering in one’s soul is the
feeling of pain. The feeling of sadness at the loss or separation of
desirable sentient or insentient one is sorrow. Extreme feeling of
disgrace caused by criticism, hurt, harsh acquisitions or blame is
remorse or agony. Moaning is weeping loudly out of anguish.
Injury is depriving some one of his life, the senses, strength or
vigour and respiration. Lamentation is the loud out-cry (wailing) of
an afflicted person by recalling the achievements of the departed
and giving expression to these in order to evoke sympathy in
others and secure help to one-self and others.

Although all the above are divisions and sub-divisions of
sufferings, yet some of these are indicated here to describe some
of their modes.

It is necessary here to understand that sufferings caused by
internal passions such as anger etc. alone lead to the influx of
karmas which cause unpleasant feelings. As such if keeping fasts,
plucking of one’s hairs of head, face etc. are undertaken with
equanimity for destruction of delusion, the same are not the cause
for influx of karmas for unpleasant feelings; but if such activities
are undertaken with passionate feelings of anger etc., the same will
be the cause for influx of karmas for unpleasant feelings.

HTdTae-1T sl o 3T o Il

Causes of Influx of Pleasure-feeling Karmas

AT RPN TSI HT G RT:
gttt : FirarTHid Ageed 119R11
(V-3 Tdl - STTRFT -G - FT I - 3T -2
anfed: Siem 3fd Hgee 1)
Bhiuitavratyanukampadanasaragasamyamadiyogah

Ksantih Saucamiti Sadvedyasya.(12)
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IregTef ; VATEIHTEE — Wi S afadl % gfd st
qIT TF ol;  OINTEIAHTEN: - e anfe o A (fRemd);
gTte: - afrfed ; witer 3fa - i o1 o 3R Ut o1 foperd s wrgere
— a1 9 HH % (3TTEE % HE B) |

Meaning of Words : Bhitavratyanukampadana - to
have compassion and offer charity for all living beings and to those
with vows; Saragasamyamadiyogah - activities in self-restraint
with slight attachment, partial vowers etc.; Ksantih - equanimity;
Saucam Iti - free from greed i.e. contentment & such similar
activities; Sadvedyasya - (are causes of influx of) pleasure-feel-
ing karmas.

AT @t (ivw), SRl W st Si gH, wE et
o1 A, anfed 3R I - F HIAT JEHE o ATEE o R g |

English Rendering : To have a compassion and to offer to
all living beings including the vowers, restraint activities with slight
attachment etc., equanimity, freedom from greed i.e. contentment

etc. are the causes of influx of pleasure feeling karmas.

21T ;S a1y HAea % wror fafay v d 29 €, 9 @
FHEAd 2| qa I ol | oI ¥ gy et % g i fier W
HOHAT & W H S W BT B, 98 SR @ | AT T/ i
TR % i cnaTe BT d-SIRET 2 | AU SR HeETed % r
Tk 3T AT T STIHRET 1 g1 FfT- TR B | GO I ITHR
B 38 Sfg W AU S Al A0 HE TE R | B B o Al i e
T T 3R ute 35 oK w9 9w § e waw R | T afgd e
I T AW hEd & | T Sl U AT AT 39 0 A T S AT
I 7 | 1Y, A Ud 91 Sl MA@ 2 | He YRR oh AT 1 T
RUCEE

¥ ‘omf weg ¥ HImERW, STRM S, S a9 3R 3 wreq
TRRATH 8, 3 IUY FecqSll, 91, I @ qURl Sl JaEe 3G
=1 UET Bl 2 |

372 AT/ TS /4R
Tattv arthasatram/ Sixth Chapter/12




Comments :@ ‘Bhiita’ means living beings who are born in
different life courses owing to rise of karmas. Fellow feelings for or
distress at the sufferings of others as if these were one’s own is
‘Anukampd’ or compassion. Or to have compassion for all living
beings in all four life-courses is ‘Bhuta Anukampa’. Compassion
towards those who practise Partial Vows and Great Vows i.e.
house-holders and ascetics is termed as ‘Vratyanukampa’. Be-
stowing gifts on others with a motive to benefit them is known as
‘Dana’ or charity. Not to hurt or harm any living being of all the six
kinds and to have control or restraint on five sense organs and
mind is ‘Sathyama’. ‘Sarhyama’ with attachment is known as ‘Saraga
Sarmyama’. Concentration of mind is Yoga or application of mind
in that direction is Yoga. ‘Ksanti’ i.e. equanimity is the renuncia-
tion of anger, pride & deceitfulness passions. Renunciation of all
kinds of greed passion is known as ‘Sauca’.

The use of world ‘Adi’, in the Sutra is to include practice of
‘Samyamasamyama’, involuntary dissociation of karmas and
penance with perversion and the use of word ‘Iti’ is to indicate
worship of omniscient and rendering service to the young and old

ones who are engaged in performance of penance etc.

AR Y o TEd & HRO

Causes for Influx of Faith Deluding Karma

hatyaagaHeaTauiaTg! gyaEe 11931
(Fafer-5q-Tg -4 -39 - 3Tauiane: xfmee| )

Kevalisrutasanghadharmadevavarnavado

Darsanamohasya.(13)

yragTef : FatagaagadiarauteaTe: — Hhael favidwe, Id
VTG, TF AdUAE, g AU 3R od AauidE; IoHEE -
AR (FH) % (3TTEE & SR B) |
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Meaning of Words : KevaliSrutasanghadharma-
devavarnavadah - attributing faults to the omniscients, the
scriptures, the congregation of ascetics, the true religion and the
celestial beings; Dar$anamohasya - (are causes of influx) of
Perception deluding (karmas).

AT : Ferett, Yd, g, o6 S & 1 faviare 23 Ae

% 3MEd 1 HAT 2 |

English Rendering : Attributing faults to the omniscients,
the scriptures, the congregation of ascetics, the true religion and
the celestial beings are the causes of influx of Faith deluding

karmas.

ZIemT ;T I 3Ry Wad 8, 9 haeh wEard @ | Ak
Ffg ATe TOTER <F Ik U 1 THOT L S J-<i il THT L &, 98
‘o’ Tl B | T Y Ik YU K T HF el § | Ha g
yfquifed s § Iufese afgm & ‘e’ 7| =R e % 39 - waran,
S, wifash 3 fameare 2 8 | TueETe Jeigest § S T E,
ITH 3T IGATEH AT STAVETE & | $7 shael! 311G o fow § foram
VTG TIHIE o TTEE T HRUT 8 | JAT - el FIAER J Sid
3, TR T Y FIH FT el I SFAVETE B | R T 7Y HeIu e
! TSI el 7, UAT o 4d 1 G 7 | A G 7, Y 7 310G
®9 T UGS KT TF i GUEe 2 | fSHwgea & g 3ufese o § g
IR & 7, SN HH U A 8, o ST B, 39 TRR T T gH
JAUTETE 2 | GO 3R HF 7S 1 <F A hd &, 39 TR Tl HI AT
Al HFAUETE 2 |

Comments : The souls completely free from the knowledge
obscuring karmas are the omniscients. Scriptures (Sruta) are

composed based on their teachings by the chief disciples of
Tirthankaras namely the Ganadharas who are endowed with
extremely miraculous knowledge. The congregation of ascetics
endowed with three jewels (Ratnatraya) is called ‘Sangha’. Non-
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violence only based on the preachings in the scriptures as propagated
by the omniscients is called religion or ‘Dharma’. The four orders
of celestial beings namely residential, peripatetic, stellar and heavenly
beings are ‘Devas’. Attributing faults to, which are non-existant or
slandering the Great Ones described above is ‘Avarnavada’. To
say that according to scriptures meat-eating is without any infirmity
is ‘Avarnavada of scriptures’. To slander the ascetics by calling
them low caste, filthy etc. is ‘Avarnavada of Sangha’. The
propagation that religion preached by Lord Jinendra is devoid of
merit and those who follow it will be reborn as demons is
‘Avarnavada of Dharma’. To state that celestial beings eat meat

and drink wine etc. is ‘Avarnavada of Devas’.

AT HH o 3TTEd o I

Causes for Influx of Conduct Deluding Karma

HATHTEI T ST UGS | 19211
(T -39, g -aRoT: =TieEE 1)

Kasayodayattivraparinamas§caritramohasya.(14)

I15gTef : HETEEET ~ FAE % 33 e §; HeraRum: - 31
g (BMT); ST — IEHiE- (FH) 1 (3TEd 1 SR 2) |

Meaning of Words @ Kasayodayat - (manifestation of
intense feelings) as a result of rise of passions; Tivraparinamah -
intense feelings; Caritramohasya - (is the cause of influx) of
conduct deluding (karma).

TS : T % 358 W BN ST gl ATHUROT =eHTE
¥ T T FR 2 |

English Rendering : Intense feelings manifested due to

rise of passions are the cause of influx of conduct deluding karmas.
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21T : wrem 1§ B arelt shig oTife ® Hfd 1w FEd
21 Y, AF, HET, Y ®9 IR HER | $9q Il STed HN I
‘TN AT T-FI FEd & | G, &F, HIA, T AN 9 o FATET
FAT % B B I BT I ket 2 |

TR % & 95 8 - FAEEEE 3R AR | @ 3R
T H A I R, 7 3R fiergw quieai o =i § gy e,
T T TS AT, € § foeT I AT, SmERGl 8 07 3TN e w6
T AT, ACEE fe W fEd Sfial § faym 3 o, I 3 O
RO} % ST 9N, 9 3 ST YT AT FRHIEAT HH % TEd %
HT F |

IR & N 9g & - g, W, onfy, Wk, A, S,
Tfide, Jevee 3N TqHhdg | T o % Ul S S ol SUEE
TS BT AT 8RT & 3TEd o HRUT 8 | AT YhR <hl shieT &,
Fd-3fict 37fe & s g1 onfe ‘U’ o o 8 | gEd H e Yey o
i T o1 Tommer e, aTasfiersH o6 HE, ar fRneT SR IiedTed &
e WA o 3TEd & FRU & | &9 | 3R g o Wk e T,
TeRgThReAT 1 MG 3Tfe T o TEd & FR 2 | &9 ud gl
H W 39 AT, FEHan, gEll S A ¢ fE W % STEd % ShRU
21 yoa forett wd STl W SqeEn G, gEl il Feer s e
ST % AT ok RO & | W-Tft Tad, TET g HET, 3769
Fe, W-Fooq 1, T % NI ol Q@ 3Ifg Efieg % TrEd o R F |
T ShiE, AT 1 AWTE, ol | ofeq mfed, s 1 F BT, W
FEgl H G, TER TN, W-Ef I 1T A1 [evag’ o 78d
HIU 2 | T N, e 1 fommmn, w-fe @ smE, Sft i
Tl 8 g shigt T, ot i sfierar et st shse &, e T s
‘TqEehde’ o AEd h R T |

Comments @ The passionate feelings in the soul arising

owing to passions i.e. anger etc. are known as ‘Kasaya’ or passions.

Passions are of four kinds - anger, pride, deceitfulness and greed.
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Quasi-passions are called ‘Akasaya’ or ‘No-Kasaya’. Fruition of
karmas depending on Dravya (substance), Ksetra (area), Kala
(period), Bhava (life-course) and Bhava (disposition) is called
‘Udaya’.

Conduct deluding karmas are of two kinds - with passions and
with quasi-passions. One’s own being actuated by passions and to
actuate passion in others, blaming the conduct of ascetics practising
vows & secondary vows, destroying the religious activities, inducing
Partial Vowers to give up secondary vows of education and
enhancement vows, creating confusion among those who are free
from envy, putting on such dresses and accepting such vows,
which intensify painful & wicked concentrations, are causes of
influx of passional - feeling karmas.

Quasi-passions are of nine kinds - Hasya (laughter), Rati
(passionate attachment), Arati (hatred or non-attachment), Soka
(sorrow), Bhaya (fear), Jugupsa (disgust), Striveda (sexual inclination
for a man), Purusaveda (sexual inclination for a woman) and
Napumsakaveda (sexual inclination for both man & woman).
Rediculing those who practice righteous religion, laughing at those
in distress or misery, laughing with sexual inclinations, excessive
prattle & laughter cause the influx of laughter, desire for strange
pleasures, disrelish for vows & secondary vows are causes for
influx of passionate attachment. Promoting dissatisfaction in others,
destroying the pleasures of others, association with the wicked and
promoting sinful activities etc. are causes for influx of passionate
non-attachment. Bewailing oneself, plunging others into sorrow,
rejoicing at others’ lamentations etc. are causes for influx of fear.
Disgust at noble deeds and virtuous conduct, criticising others etc.
are causes for influx of disgust. Having sexual relations with other
woman, putting woman-like look, speaking untruth, prying into
others’ faults or infirmities etc. are causes for influx of Striveda.
Slight anger, free from deceitfulness, very mild attraction for females,
free from jealousy, disrespect, for those things which induce
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attachment, contentment with one’s wife and renunciation of other
females etc. are causes for male-sex-inclination. Great or intense
passions, causing injury to the private parts, assaulting other women,
indulging in unnatural sexual activities, troubling those who practice
vows & secondary vows, intense attachment etc. are causes for

‘Napumsakaveda’.

T 7Y FH h THF o HRT

Causes of Influx of Hellish-age Determining Karma

TEEHITIEE TRHETg: 11941
(TErE-ufrEe TR ST |)

Bahvarambhaparigrahatvarn Narakasyayusah.(15)

IIEGTY : SEREUUEe ~ wgd A R sgd uieEe;
ARHE — A hl; AEN: — 37 I (6T o HR 3) |

Meaning of Words @ Bahvarambhaparigrahatvam -
too much wordly activities and too much attachment to wordly

objects; Narakasya - of hellish being; Ayusah - (are cause of
influx of) age determining karma.

GATef : Wga A IR g GRIE H WA AR A G
& FA ¢ |
English Rendering @ Too much wordly activities (inflicting

of pain & suffering) and too much attachment to mundane objects
are causes of influx of age determining karma as hellish beings.
27 : il 1 g e AT St e e ¥ | A %
e w Tged F1 T ‘TR 3 | i S s e i R v,
TER % 99 1 TR, Al o fawal 6 ot oTfE 9O Wd wHa
ST YT R TgeAr onfe uform off TR Y % ITEd %k HR R |
Comments : ‘Arambha’ is an activity which causes pain
and suffering to living beings, ‘Parigraha’ is attachment to objects,

namely thinking ‘This is mine’, perpetual cruel activity such as
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killing, appropriating others’ wealth, excessive attachment to worldly
objects and wicked concentration at the time of death arising from
Krusna Lesya i.e. black thought colouration (passion tainted throught
activity) etc. cause the influx of life determining karma leading to

birth in infernal regions.

fotar o1y = & 3TEa W HW

Causes for Influx of Tiryica-age Determining Karma

AT T 11951
(H G- |)
Maya Tairyagyonasya.(16)
IregTef ;W — ARETEN ;e - e A % (e %
FROT E) |
Meaning of Words : Maya - deceitfulness; Tiryagyo-

nasya - (are causes of influx of) age determining karma of Tiryaiicas.
AT : WA feda A Tl oy % et 1 SR R

English Rendering : Deceitfulness is the cause of influx of
age determining karma leading to Tiryaficas (animal & vegetable

world).

21T : arn T sa-Fue w1 fRa oy % a1 e R |
IR %1 % 3T U AT H B aTel Hieet TRomi 1 A’ wgd
2| 3uh fafics oft emiuey o fean sral = faee 3 T=IR T,
it tea e foramn, wor & g i 9 ia dgan R A w5
BT omife 1 uitorm B @ fodsr o1y % oTed T RUT BT B |

Comments : Deceitful disposition i.e. cheating causes the
influx of life determing karma which leads to birth in the animal &
vegetable world. Deceitful dispositions in the soul owing to rise of
conduct deluding karma is termed as ‘Maya’. In addition, propagation

of wrong things through preachings, lack of good conduct &
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propriety, blue and grey passion tainted thoughts and painful
concentration at the time of death are causes for influx of life

karma leading to birth as Tiryaficas.

TS 3T FH o A6 o HT

Causes for Influx of Human-age Determining Karma

FCUTEHIRIEE AT 119911
(3Teu - STRE -ufTged WIS |)

Alparambhaparigrahatvam Manusasya.(17)

IEGT ;e airged — ed I IR Ted TR,
UITET — O 377 & (ATEd % HRT 2) |

Meaning of Words : Alparambhaparigrahatvam - a
few mundane activities and a little mundane attachment to the

worldly objects; Manusasya - (are causes of the influx of) age
determining (karma) as human beings.

TATY : 3Teq A IR Fed ferE HH Y % A H
2

English Rendering : A few mundane activities and a little
mundane attachment to the worldly objects are the causes for
influx of age determining karma as human-beings.

21T : ey AR AR Feu TG Gy SieaT
TIEUE B | 39k ATt ot Taumd &1 famg g, wg Sehfa 1 g, TR
SRR AT, AT HUR HI ST 9AT AT & THY TFAIEY GRUIT
TE B e el ¥ o SH ST W ST B |

Comments @ The measure of leading a contented life is to
have lesser involvement in wordly activities and keeping minimum
possessions. Beside these, excellent behaviour, humility, mild or

slight passions, death free from distressful disposition etc. are
causes for influx of life determining karma to be born as human-

being.
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T 3T 4 o 6T o 3T H

Other Causes for Influx of Human-age Determining Karma

THTEETEd = 119511
(Fwrg-wTed =)

Svabhavamardavam Ca.(18)

JregTef ; TEaTanTEay — T H gga1 8T = — ot (A 31
% 3T H FHR 7) |

Meaning of Words : Svabhavamardavam - to have
gentle nature; Ca - also (is cause for influx of age determining
karma as human-being).

GATY : TavrE h ggar i WA 7Yk e H R |
English Rendering : Mild or gentle nature is also the
cause of influx of the age determining karma as human being.
ZiepT : 3qew Y T < form B arer aftome < w9
‘wE-aed’ 71 g H e e 9 veg age o1 § 21 38 s
T Hreel} 31 o SATEd U 37 gget o1 ot TR g S @ | 31
TS o HgaT W IS N oF A1 AT H ATES Bl ¢ |
Comments :@ To have mild dispositions without teaching or
instructions is natural mildness or ‘Svabhava Mardava’ The use of
the word ‘Ca’ in the Sutra is to indicate connectivity. As such it
connects influx for life determining karma as human being with
other causes also. It means that the natural mild dispositon is the

cause for influx of life determining karma to be born as human-
being and also as celestial being (which is being described in the

next Sutra).
IR Y FHT h THS o B
Causes for Influx of All four age - Determining Karmas
Fvfieroae @0 w1192 11
(F<fiet-sdea = e 1)

Nihsilavratatvamn Ca Sarvesam.(19)
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yregTef : T -vitersream - 3ot 3 gau dea; o wawm - o
(317 ) ¥ (o o )

Meaning of Words : Nih§ilavratatvam - non-observance
of supplementary and principal vows; Ca Sarvesam - (is cause of

influx) of age determining karmas of all beings (in all four life-

courses).

gAY ;i Wa ok 7@ Mo B T omg FA % erEa F
FE |

English Rendering : Non-observance of supplementary
and principal vows etc. is the cause of influx of age determining
karma of all (four) life-courses.

21T ;i Tutsr 3 = e w1 v’ shed €| sifdeEn, we,
I, SR 3R 3ufare - A ufe g 2| I IR o | S A g,
32 ‘Fusficea’ #ed £ Ffierga % wa w1 ‘Fshicsdes’ #&d 2
sfter 3R o1a e A Sia U9 Saf doh 309 21d & | 37d: 3 St
1 e “f-3ficTerdca’ <aTg o A6 1 R0 7 | hIg 3Teq-3Trf} 3T
ITeu-ufErdl =afh ot 7= Tl Y ST ek Y I U A & | I
TH e off oTew ST 37K 3Te iR B Wt TR 1Y Ted
% HA 7 |

Comments : Three ‘Gunavratas’ (i.e. vows enhancing virtues)
and four ‘Siksa‘l Vratas’ (i.e. educational vows) together are termed
as ‘Sila’. Non-violence, truth, non-theft, celibacy and non-
possessiveness are five ‘Vratas’ (i.e. vows). Non-observance of
‘Silas” and vows is known as ‘Nihsilavrata’. The disposition of
Nihsilvrata is ‘Nihsilavratatvam’. Pleasure-land beings who do not
observe ‘Silas’ and ‘Vratas’ take their next birth up to E$ana heaven.
It is in this context that ‘NihSilavratatva’ is stated as a cause of
influx of life determining karma for next birth as celestial beings.
Someone having lesser involvement in activities and slight

possessiveness may bind life determining karma to be born in hell
due to other sinful indulgences. Therefore, such living beings,

382 AT / TSI /8
Tattvarthasatram/ Sixth Chapter/19




inspite of having lesser involvement in activity and less
possessiveness do incur the influx of life determing karma to be

born in hell.

29 3T HH o TG o HT

Causes for Influx of Celestial-age Determining Karma

TTHIHETUTEIHT ST ETequite Je&d |10
(TRTTEEH -G HTEH - 3T H I -STAqUTTY Saed |)
Saragasamyamasamyamasamyama(a)kamanirjara-
balatapamsi Daivasya.(20)

STaETef ; EXTEAN - W, GaHTeEn - ST
ARSI — M S, Srerquife — dTeau; g - @y &
(TrEd % HROT B) |

Meaning of Words : Saragasamyama - restraint with
attachment (found in monks in sixth stage of spiritual development);
Samyamasamyama - restraint cum non-restraint (found in house-
holders in fifth stage of spiritual development); Akamanirjara -
involuntary dissociation of karmas; Balatapamsi - restraint

accompanied with perverted faith; Daivasya - influx of age
determining karma of the life-course as a celestial being.

AT : T, GHGEH, M I e a9 - F g
% TET o HAW F |

English Rendering :@ Restraint with attachment of monks
in sixth stage of spiritual development, restraint-cum-non-restraint
of house-holders in the fifth stage of spiritual development,

involuntary dissociation of karmas and restraint accompanied by
perverted faith are causes of influx for age determining karma of

the life-course as a celestial being.

ZTehT : T Higd SAfh o1 GFH, S HEN % RO 1 GEE HE
H TR 2 Al 3Tt STEehl Trqul AT T8 T2l 8% 71, UHT Ak
T HEATdT & IR W H S EIH 7, 98 T BIH B | ITqET S
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TIH T TlEd 7, 98 T T B | VE T erwaend giat e
21 At omEe, goath, gioal, U, IRH, TG H  HIHEIH
BT 2| o Teheu o S SAfh Ty 1 U AT B, 3HSh TR
oo gt 21 S8 gge, @, e, IR, T, qian e
FR e FH A oA H a5 GOl % A FAed e 2 8, 97
‘spm e’ 7| fengfe aow, Sl onfe o S 99 7, 98 9
qT’ 2| F TS Ag o T h HRU 3 |

Comments : The one with attachment yet effortful to put an
end to worldly existence but has not given up his desires, is called
‘Saraga’ and restraint conduct of such a person is called ‘Saraga
Samyama’. Or the restraint conduct accompanied with attachment
is known as ‘Saraga Sarmyama’. Such a conduct is possessed by
the monks observing Great Vows. House-hold-vowers, Ksullakas,
Ksullikas, Elakas, Aryikas, etc. observe ‘Sarmyamasamyama’. Those
who endure sufferings without any resolve, earn involuntary
dissociation of karmas i.e. Akama Nirjara. For example to endure
hunger, thirst, celibacy, sleeping on floor, dirt, distress etc. like
the one in prison, do earn a little dissociation of karmas, which is
known as ‘Akama Nirjara’. Observance of austerities by a person
of perverted faith is called ‘Bala Tapa’. These cause the influx of
karmas leading to celestial birth.

29 3T A % TG % I B

Other Causes for Influx of age Determining Karma of Heavenly Beings'

a9 11411
Samyaktvam Ca.(21)
ITeGTY : ATy — TEEi; W — oft (397 % AEd B HR
21

Meaning of Words @ Samyaktvam - Right Faith; Ca -

also (is a cause of influx of life-course of celestial being).
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GATY : TErEed Wt AT % A H OB R |

English Rendering : Right Faith is also a cause for influx

of age determining karma of life-course as a celestial being.

21T : 9@ F ga i G § Seorg R @ TR weee wed
1 e GaTg o TEd % FRU 7 | 36 ¥ § g Higd od o ¢arg
& ET H FAT 8, hl Iooid 2 | Tel Ig SIdaTHT 3fad Jdid i & f
TG ol BDISH, TGS hac] JHTH <al i 3TTY I EE Ll
7| 98 Fom off shae AT IR fode T W & A g 7, dEith od
3R T Y 1 979 haed A7 IR fda & o 2 | 99 Trgfie s
IR} TR H IR S 2 | Al 39 SR AR T -3 AR § S
& I |

Comments : In the commentary of the previous Sitra, it is
stated that observance of vows without Right Faith is the cause for

influx of life-course as a celestial being. In this Sutra, it is stated
that practice of vows with Right Faith is also a cause for influx of
life-course as a celestial being. It appears that the purpose here is
to state that except when the age determining bondage has taken
place prior to attainment of Right Faith, a Right Believer always
earns influx of life-course as heavenly beings. This rule is applicable
only for human beings and Tiryaficas because celestial beings and
hellish beings bond only the life courses of human beings &
Tiryaficas. Although Right Believers exist in all the four life-courses
but celestial beings & hellish beings are not reborn in their same
life-courses.

T AR o STEE o HE

Causes for Influx of Inauspicious Physique-making Karma
FrTershar fardeTe aTygeE A 1111
(FT-Tghelt fogaTe = T ;1)

Yogavakrata Visamvadanam Casubhasya Namnah.(22)
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55Tl : ANTahAT — A S har; frergTy - fodere; = -
IR (1= ofY); TP ATH: — AYY ATHHH & (3TTEE % HRUT E) |

Meaning of Words : Yogavakrata - crooked activities of
mind, speech and body; Visarmmhvadanam - wrangling; Ca - and
(other causes also); ASubhasya Namnah - (is cause of influx of)
inauspicious Namakarma.

AT : ATl ) awshar AR e qen e o 3 srgy TR %
SAE % HRT ¢ |

English Rendering :@ Crooked activities of mind, speech
and body and wrangling and some others also cause influx of
inauspicious Namakarma i.e. physique making karma.

21T : o7 T F 3T Wi, ToH U FS O TR T T
% § i &9 ¥ & vgha w0 A Gkl @ | g8l ST gt
AT ST FAERT T = aTal bl 39 A7 hl g1 ek gL A1 |
o Y T T 2 | 3 - e S o e § wah
el ¥ el foh qH UET Ta KU AT AT R |

TN FSRAT SATCHT 21t B 3R fodare uord giar 81 g & aFl
g B T T Y ArEshar iR fagare % Afdfs off s Tmed
% TEE o 3 HR ff 8 | S8 - feaned, Ifer fawar, 3o wie-
19 37T W, 33t aneft <, W-Teer, STer-siEn, Wgsd Uev, I1Ee
amur, stfeek aforg I gest offg |

Comments :@ Thinking something else, speaking differently
from that and to acting or working in an altogether different way is
crookedness of activity (i.e. Yoga Vakrata). To make others act
contrarily by criticising the right path followers and to induce them
to follow the wrong path is known as ‘Visarmvada’. For example, to
ask the one following the right conduct etc. not to act that way but
to do the other way i.e. false way.

Crookedness pertains to one’s inner-self whereas deception
relates others (i.e. misleading others). This is the only difference
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between the two. The use of the word ‘Ca’ in the Sitra is to
include other causes other than crookedness & deception for influx
of inauspicious Namakarma. For example, wrong belief, fickleness
of mind, to keep false weights & measures, to give false affidavit,
criticising others, praising self, grabbing others’ wealth, wrong
preaching, hankering for more possessions etc.

Y ATHRH o STTE h HRT

Causes for Influx of Auspicious Physique-making Karma

Afgudd Y9 11311
(A ot gt )
Tadviparitath Subhasya.(23)
yregTef : afgufian - 3@ (I THFH % SAEE! % RO A
Torodia; g — 319 THeRE o (3TTE % HROTE) |
Meaning of Words : Tadviparitam - opposite of that

(the causes for influx of inauspicious Namakarma); Subhasya -
(are causes of influx) of auspicious Namakarma.

gaATef : 3w Tl (rgw e % fodia) A A B et
IR AfGaTg - A YW THFRH F HS ok HNT 3 |

English Rendering : The opposite of these (i.e. opposite
causes of influx of inauspicious Namakarma), i.e. the straight forward
activity of mind, speech & body and honesty or candour are
causes for influx of auspicious Namakarma.

2T : Antt i wrar iR sfewEre - 3 g9 THEd F orEd &
ST B | IH ATHRH o 3THE 6 IR M FROTE N @ Ak = & qg=
B § | 99 - oTieh YNl U TAH 1 g HET, AT-HhR HET,
U T, 3T, TUR 8 ST 3R YT 1 1 3717 |

Comments :@ Simplicity or straight forwardness in Yoga i.e.

activities of mind, speech and body and non-crookedness are the
causes for influx of auspicious Namakarma. There are other causes
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also for influx of auspicious Namakarma which are indicated by
the use of word ‘Ca’ in the previous Sutra. For example, to visit
and pay reverence to the virtuous and religious places, to honour
them, to keep requisite relations with all, not to discriminate,
putting on sacred thread, fear from wordly transmigration, avoidance

of negligence etc.

el AR o AT o T

Causes for Influx of ifthankara Numakarma

AT g erara=ar e el St guTsTI= T —
TRt ST FAAERTAUE ! AT AT T AT e U T -
Y ATT AT TR T R UTH ST HTSHT
Yo i dreertca® 113211
(Sxiformyfy: forerarasar sietaay-eHd=m: srfieur-FHam-gam
TR ~CANT-qUE] WA STty 3165 - HT= -9 -
Yl STIveh-TaRETT: ANIHTeHT Ya=-ecdecd 3id
drefertcae |)

Darsanavisuddhirvinayasampannata Silavratesvanati-
caro(a)bhiksnajiianopayogasamvegau Saktitastyagatapasi
Sadhusamadhirvaiyavrttyakaranamarhadacarya-
bahusrutapravacanabhaktiravasyakaparihanirmargaprabhavana

Pravacanavatsalatvamiti Tirthakaratvasya.(24)

yrearef : aviafayfy: Reawraaa siesdsaader: -
gutafagyfs, foeerrsa, o 3 odi § srdi=mar; srefieursmt-
T — 3nfie JEE T 2avfien To; vifeaeamTaadt —
1eh o STER N qAT Tk o STAR T4 ; ATLEHTIE: TATIERIITH -
1Y T, TR ; SR EgYATTAAT R — 3763, I,
A= Wik, SgYA Wi, To=H Mith; STEYAhTANGIUT: — AT
%1 INER T T, ETIHTEAT — " SWEET; Jaaaaedeeay 3id
refertcaed — o= Tcdelcd - 3 fiofs U & (3THd F FROTE) |
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Meaning of Words : Dar$anavisuddhih Vinayasam-
pannata Silavratesvanaticarah - purity of Right Faith, reverence,
observance of vows and supplementary vows without transgression;
Abhiksnajianopayogasamvegau - ceaseless persuit of
knowledge and perpetual fear of the cycle of mundane wandering;
Saktitastyagatapasi - offering gifts according to one’s capacity
and practising austerities according to one’s capacity;
Sadhusamadhih Vaiyavrttyakaranam - removal of obstacles
that threaten the equanimity of ascetics, serving the meritorious by
warding off evils & sufferings; Arhadacaryabahusruta-
pravacanabhaktih - devotion to omniscients, head preceptors,
teacher preceptors and scriptures; AvaSyakaparihanih - practice
of (six) essentials daily without any laxity; Margaprabhavana -
propagation of teachings of the omniscient; Pravacanavatsalatvam
Iti Tirthakaratvasya - fervent affection for one’s religious fellow
beings, are causes of the influx of Tirthankara Namakarma.

gaATef : eeAtaly, forerarasr, wfiet 3R ol w1 Fedem aem
AT, 7¥fie0 R 3 3nefienr Ga, Ui T IR Fumiea
qU, HIYEAT, AR, IEg Hiod, AR Wi, sggd Wk,
Yo Wferd, STEvTehi o ITe H YNGR T&i ST, HF 9T 3R Ja=m
FaAdt - A T Tl T THE h E F o At HROT F |

English Rendering : Influx of Tirthankara Namakarma is
caused by the following sixteen observances :

Purity of Right Faith, reverence, observance of vows &
supplementary vows without transgression, ceaseless persuit of
knowledge, perpetual fear of cycle of mundane wandering, offering
gifts according to one’s capacity & practising austerities according
to one’s capacity, removal of obstacles that threaten the equanimity
of ascetics, serving the meritorious by warding off evil & sufferings,
devotion to omniscients, head preceptors, teacher-preceptors, and
scriptures, practising (six) essentials daily, propagation of the
teachings of the omniscient and fervent affection for one’s religious
fellow beings.
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Z#r ;9. o9t fagleg - T wEm @< s g+ ™
i wEy diemet W s we on gl @1 o fagfy feda
TrTEIH 1 T B | 39 o713 37 § - 4. Fwfgaa; 2. Rawfseadd;
3. fAfdfaferfeadea; . smggfiear; Y. IugeumT (3TEA); &. e,
o, T R . JuEHT | e Teresy u=ie 3 O Wed g9
T TN 2 | A THE QN 7 - Wl MG IS AN (9. WS 3. HISET;
3. fafafercan v, qegfie; Y. STURUAl (ITEA); &. SATEUR,
. IFETE; <. ITYNEHT;); 33 Hg (9. TH HE; 2. Uad Hg;
3. M HG; ¥ Tl HE; Y. 9 Hg; €. q9 HE; . ®UHG; o SHMid
H3); B8 I (9. FE; 2. Fad; 3. FUH; w-8. T, Fod @
FRMEAT I A aTet) R A Hqear (4. ¢ Jqear; . T6 qedl; 3. 96
el | SeMieNs i 38 T § YU el T R | s oW withEd o1
e Hgl ®9 qrEeyE Than oft fiefgt Y % S 1 HR0 B 7 |

3. Tomerara=ar - grree o # o e # STe-HehR
HET qA g A i Fafa w71

3. YeTgasaAd R — sifeen enfeod § 3TN 37 wieH * & fore
Y IS 1 @ w1 e 71w o ol # fRdem wafa g
“shetsrasaadi=m’ 2|

. AU AHAIIINT — T e § Sfig A1fe verd ®9 Saw &
Trery 0 e der A ‘erefien e 7

Y. STfieur Tt — TER * @i ¥ e wadia @ “sndte der’
2

&. VFIaecam — 10 Wtk & STHER W % HeAw & o
Fefafer Sfve, SMER, YT TH [E gF ¢ Wfkad: < 2|

o. VIfeRAaEaq — AU TRk 1 7 foume At aferieh e
afe s “Widaa: au 2|

<. |1 THIE — 7 TG I ITeteh 0N o q9 h ITeH Fd 90
Iufedrd g aTel foredi ol |TERT A1 W AT Ty wEi R |

. FATTEROT — EH | W AW W e fafe & 3wen @
FHET FIFERT 2 |
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Qo. 3T¢g Wik — ShaowH & i 99 & ot o6 ¥ W&
fogfagaa s oigum 2, 97 “oreg Wi 21

qq. e widwd - seE # v faygfggea s eEm R, 97
‘S Wi R

R. TgYA Wik - SmeE § we g s oo @, @'
Era i

93. vauq ufer - Samh § ya-fogfggdes g s vaer
A 21

9% ATATARTUNETIOT — BT ATV TSR] 1 AR SRS h
FAT AT UG 7 |

QY. TR I9TEHT — M, T, 6 T Ta-gn fafer snfg <6 gra o
T YIS HEAT AR JUEAT 2 |

9g. T IcdeTed — 998 H T o 90 gifdshel § &g W
‘e dIeHeted 2 |

Y 9 HicTg et defgl Thid o @ o FN ¢ | AfG HAHT-
AT SR Tedl YRR foma foharm STam 2 7eraT THeR ®9 Hehl el
yehR Tema feram Srar 2 ot off dfiefgt TmeRd & T % RO B B |

fefgt yspfa 1 oo Y AfRaEmIgfie URIH ¥ TR I3
STEHH UM % Ted W T BT 8 | T Pt FHAYRS 7T @
TT: hacil A1 Hdehact! o TIGHA § TP L & | foheg TR fsateq
fodar nifa =1 g sl AT Tl % Sfia R Tehd 2 | it weRfa
ol 3¢9 Es U § el ¢ |

Comments @ 1. Purity of Faith i.e. Dar$ana Visuddhi-
Faith in the path of liberation characterized by the detachment

preached by omniscient is purity of faith i.e. DarSana Visuddhi.
‘Darsana Visuddhi’ Right Faith is spot-less, free from all blemishes.
It is characterized by eight qualities - 1. Freedom from doubt
(Nihsankitatva); 2. Freedom from worldly desires (Nihkanksitatva);
3. Freedom from revulsion (Nirvicikitsitatva); 4. Freedom from
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superstitions (Amudadrstita); 5. An act of safeguarding other’s
fault and development of one’s spiritual capacity (Upabrhanata)
(Upagthana); 6. Ensuring steadiness of Right Faith & Conduct in
others who are prone to swerve from the path (Sthitikarana);
7. Joy and affection towards the Right Path and those following the
path (Vatsalya) and 8. Propagation of the true path (Prabhavana).
Purity in Right Faith is attained when the faith is free from twenty-
five kinds of infirmities. Eight types of infirmities of doubt etc.
(1. Doubt; 2. Mundane desires; 3. Revulsion; 4. Superstitions;
5. Proclaiming others’ faults; 6. Unstability in the path of liberation;
7. Non-affection for fellow beings on the Right Faith; 8. Non-
propagation of the true path); eight kinds of prides (i.e. 1. pride of
knowledge; 2. pride of prosperity 3. pride of authority; 4. pride of
family; S. pride of one’s energy; 6. pride of penance; 7. pride of
beauty and 8. pride of caste); six Anayatanas (Non-receptacles)
(i.e. 1. false preceptors; 2. false deities; 3. false religion and
4. followers of false preceptors, 5. followers of false deities and
6. followers of wrong religion) and three types of ignorances -
ignorance about virtues of deities, preceptors and religion. Separate
mention of purity in Right Faith is stated here as Right Faith in the
form of reverence in omniscient or faith in the nature of Realities,
is alone a cause for bondage of Tirthankara Namakarma.

2. Reverence i.e. Vinaya Sampannata is homage to the three
jewels which lead to liberation and those who are endowed with
the Right Faith and renouncing pride etc.

3. Faultless observance of vows & supplementary vows
(Sﬂavratesvanaticﬁra) is observance of vows of non-violence etc.
by giving up passions of anger etc.

4. Incessant cultivation of knowledge i.e. Abhiksna
Jhianopayoga of the soul is constant contemplation of knowledge
about one’s own soul’s identity and existence amongst other
substances.

5. Perpetual fear of transmigration (Abhiksna Sarmvega)
or cycle of existence.
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6. Charity according to one’s capacity (Saktitastyaga) is
to offer medicines, pure food, dispelling fear and imparting
knowledge with a view to bestow benefit on others.

7. Observance of austerities according to one’s capacity
(i.e. Saktitastapa) is voluntary affliction of the body in conformity
of the scriptures.

8. Removal of obstacles in the due conduct of ascetics
(i.e. Sadhu Samadhi) is to attempt to remove or minimise all
impediments in practices of vows and performance of essentials by
the ascetics.

9. Service to the religious ones (i.e. Vaiyavrttyakarana) is
to ward off imminent sufferings of those who are practising vows
etc. by resorting to due methods.

10. Devotion to Omniscient (i.e. Arhadbhakti).
11. Devotion to Chief preceptor (i.e. Acaryabhakti).
12. Devotion to Teacher-preceptor (i.e. Bahusrutabhakti).

13. Devotion to scriptures as composed on the basis of
the preachings of omniscient (i.e. Pravacana Bhakti).

14. Incessant practice of six Essentials
(Avasyakaparihani) at proper time in the prescribed manner.

15. Propagation of teachings of Omniscient (i.e. Marga
Prabhavana) by means of knowledge, austerities, worship of Jina
etc.

16. Affection for fellow beings (Pravacana Vatsalatva) is
to keep love and affection for one’s brothern similar to the tender
love of the cow for her calf.

All the above sixteen are causes for influx of Tirthankara
Namakarma. Proper observance of these severally as well as together
are the causes for the influx of Tirthankara Namakarma.

The bondage of Tirthankara Namakarma is earned by the
Right Believers dwelling from fourth stage to the sixth part of
eighth stage of spiritual development, i.e. from the stage of vow-
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lessness to Apurvakarana stage. Normally the bondage of Tirthankara
Namakarma is commenced in the close proximity of an Omniscient
or a scriptural omniscient by the person dwelling in action-land
but it is completed in all life-courses except the Tiryafica life-
course. The rise of Tirthankara Namakarma takes place only in

thirteenth stage of spiritual develepment.
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Causes for Influx of Low Family Status Determining Karma

WICHHETIVE HEEgUIesTeAgHTa o
e 1134
(TR -ATH -1 |- 3168 - T[0T - 3=1eH - 35 HTaH
T - )
Paratmanindaprasamse Sadasadgunocchadanodbhavane

Ca Nicairgotrasya.(25)
eqTd  uentAETIvi® - W Sl e o sroh wwiE;

FEAGUNTBTEA N & — foe™ TR ifaem™ o &1 (Ae:)
IeBTeA R IguTa; Hramtisrer — = T % (T % HROE) |

Meaning of Words : Paratmanindapra$amse - speaking
ill of others and praising one-self; Sadasadgunocchadanod-
bhavane Ca - concealing good qualities of others and proclaiming
in oneself those qualities which one does not possess;
Nicairgotrasya - (are causes of influx) of low family status
determining karma.

gaATef : TEl i e, s v, e % foEmE o gl
AT Y ST(TEHM U1 <l Tehe KT - I 1= T o 76D o HR 2 |

English Rendering : Censuring others, praising one-self,

concealing good qualities present in others and proclaiming in
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one-self those qualities which one does not possess, are causes of
influx of low-family status determining karma.

21T : T A S AW A ke F A g T’ 1 gEd A
a1 W-fr’ B N o YeRe R R W@ TRIET @ | SO S
‘STH-TRET 2 | Uk ATel FRVN o & T Yehe Tal i i g g
‘ITBIE 2 | TR Tk ATel SHRUN 1 STHTE B T Fohe i 1 i a1
‘Jgurad’ 2 | A9 T % ATEE o HRU ok oged 9 ol ol I3 § 3g@
21T P 3 ot FOT E - IS YHR & He, U T HATTH HEAT,
T I I ATk W& fo & e o |

Comments @ The intention to disclose the defects in others
whether true or false is censure (i.e. Ninda). Censure of others is
termed as ‘Paranindd’. Inclination of proclaiming virtues is praise
i.e. PraSarnsa. Praise of oneself is ‘Atmaprasarnsa’. The non-
manifestation of a thing when there is obstruction is concealment
i.e. ‘Ucchadana’ and manifestation of a thing in the absence of
obstructions is proclaimation i.e. ‘Udbhavana’. For some other
causes for influx of low family status karma, the word ‘Ca’ is
stated in the Sutra. Some such other causes are - eight kinds of
pride, insulting others, not to pay due respect & reverence to
preceptors etc.
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AfguEat et S 1135
(@dq. [ELDDE ﬁ:-@ﬁ—&aﬂﬁﬁﬁ I-ITH|)
Tadviparyayo Nicairvrttyanutsekau Cottarasya.(26)
sraaTef ;e — wa (e i 3 e % HOT) @ R
fadwgea®t - faFaqds gia g1 @ 3gve TavmE & g,
T — 399 T o (16 & FROT ) |
Meaning of Words :@ Tadviparyayah - opposite of those

(the causes for influx of low-family status determining karma);
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Nicairvrttyanutsekau - humility and modesty; Cottarasya -
(influx of) high-family-status determining karma.

GATY : e T % SrEE % Rl & faadd s, ofisE % i
Toragdes FEvTE T IeTHATEeh SIaeR T - I 96 3o T o Tad
% T 3 |

English Rendering : The opposites of those cause influx
of low-family-status determining karma, humility and modesty are

the causes for high-family-status determining karma.

ZepT : Wy, sen-faen, gl % feHE agqen i ke
FET, GEU % AN B &A1, ofisH o fd T gfa ok 7H, qu
MG | %3 R WE T AT Iod M o T o HRT & | oA =
Y T A FIERR T AT, Ik O 1 FUH FHAT 3R g W01 MG
ff 3= M= % G HOO § |

Comments : Praising virtues of others, censuring of oneself,
proclaiming good qualities present in others and concealing their
infirmities or non-virtues, bowing before the virtuous with veneration
and not to show proud even when one is excellent in knowledge
and observance of austerities are causes for influx of high status
family determining karma. The use of word ‘Ca’ in the Satra is
indicative that not to indulge in dis-respect of preceptors, proclaiming
their virtues and sweet speaking etc. are also causes for influx of

high status family determining karma.
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Causes of Influx of Obstructive Karma

TereTeRtraTEE 110 ||
(fere-=ntoT SF=aure |)
Vighnakaranamantarayasya.(27)
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I155Tef : TereTentony — foe (3 ShIeoT ST ) HT; STwaRTaRe —
T HH % (STTES B BT R) |

Meaning of Words : Vighnakaranam - causing obstacles;

Antarayasya - (are cause of influx of) obstructive karma.
GATY : Toe1 Suleyd T = FH h IEE S FT R |

English Rendering :@ Putting of obstacles is the cause of

influx of the obstructive karma.

ZET ;. TR % @m, @y, A, S oin W § foer sufed
FET AT FH o 3G hl HE 2 |

AT FH o A F 1T HRor off § - 2 & fod Fafea
AfATET 558 1 U0 FET, TH F N wd o A e AT, auE,
Te AT = h Y H AT HT, FH, AR, NS MG AT a
TR =T a9 KT, T 1 gfony qen fret & geer § fored erer,
gH, T G IR TH I, T+, Hied, ATesied, fauor, wrA,
I, e, s, 9, el SR ufdm enfe § fae o, foreft & Qva
3R Tyfg o foema 1 a1 g3 1 QW T8 S, e, Ao, €,
Y I & AW I =, U, A1 e § faeT |

Comments : Laying or causing obstacles to, in giving away
the charity, in gain of others, to enjoyment of consumables and to
enjoyment of non-consumables and in one’s energy are causes for
influx of obstructive karma.

Other causes for influx of obstructive karma are - acceptance
or acquisition of the offerings and non-offerings meant for worship
of deity; denial of right knowledge and uprooting, smashing or
harming religious acts; creation of obstruction in veneration of
those who are engaged in worship of ascetics, preceptors and
omniscients; cutting or piercing ears, nose, lips etc. and killing
living beings; rejection of right knowledge and creation of obstruction
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in felicitation of others; creation of obstructions in one’s charity,
gain etc. and in bath, use of fragrance, flower decoration, dress,
ornamentations, sleep, seat, eatables, food, drinks, licking and
non-consumables etc.; to get astonishment in others’ wealth or
prosperity and not to renounce one’s possessions; to create
obstruction in offering to those who are initiated ones, miserly,
poor, destitutes etc.

i AT TSI |
End of Sixth Chapter of Tativthaitra.

398 ATATLHIH / TS /3
Tattvarthasatram/ Sixth Chapter/27



